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KRATKA OBRAZLOŽITEV

24. februarja 2010 je Komisija sprejela zakonodajni predlog, v katerem so predlagane 
spremembe Uredbe Sveta (ES) št. 2007/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za upravljanje 
in operativno sodelovanje na zunanjih mejah držav članic Evropske unije (FRONTEX).

Cilj tega zakonodajnega predloga je prilagoditev Uredbe ob upoštevanju sporočila Komisije 
iz leta 2008 o oceni in prihodnjem razvoju agencije Frontex in priporočil upravnega odbora, 
da bi se okrepile operativne zmogljivosti agencije. Natančneje, ta predlog bi Agenciji dal 
večjo vlogo pri pripravi, usklajevanju in izvrševanjem operacij, posebna pozornost pa bi bila 
posvečena delitvi nalog z državami članicami EU, zlasti v zvezi z razporejanjem ljudi in 
tehnične opreme. Poleg tega bi se s tem predlogom zunanji in notranji mandat ter pooblastila 
agencije Frontex znatno okrepili. Agencija bi lahko z državami članicami sodelovala pri 
vodenju operacij nadzora na mejah, razporejala uradnike za zvezo v tretje države, usklajevala 
skupne operacije vrnitve, začela in financirala poskusne projekte.

Revizija mandata agencije Frontex je bila opravljena po občutnem in postopnem povečanju 
njenega proračuna. Začetni znesek za agencijo, ki je začela delovati leta 2004, je bil 6,2 
milijona, od takrat pa se je povečal na 83 milijonov za leto 2009. 

Uveljavitev Lizbonske pogodbe ustvarja nov pravni okvir, ki ga je prav tako treba upoštevati 
v tem mnenju, saj v skupnost vključuje območje svobode, varnosti in pravice, širi pristojnosti 
Sodišča Evropske unije na tem področju, širi pristojnosti Evropskega parlamenta, saj mu daje 
zakonodajno vlogo, ki je enakovredna vlogi Sveta, in s tem, ko je Listina o temeljnih pravicah 
postala zavezujoča in ko je EU začela postopek za pristop k Evropski konvenciji o človekovih 
pravicah (EKČP), krepi načela temeljnih pravic.

Namen mnenja, ki ga je sestavil Pododbor za človekove pravice za Odbor za zunanje zadeve 
je torej preučiti, kako lahko Agencija, ob upoštevanju revizije in razširitve njenega mandata, 
zagotovi, zaščiti in spodbudi spoštovanje temeljnih pravic v skladu z obveznostmi, ki jih ima 
kot agencija EU. Namen mnenja je tudi obravnavati vprašanja pristojnosti, odgovornosti in 
pomanjkanja preglednosti Agencije, da bi se prilagodila določbam in duhu Lizbonske 
pogodbe. Splošno vprašanje pristojnosti uradnikov držav članic, mejnih uradnikov države 
članice gostiteljice in uslužbencev agencije Frontex je v predlogu Komisije še vedno nejasno 
in dvoumno in bi ga moral pristojni odbor Parlamenta obravnavati skupaj z odprtimi 
vprašanji, ki zadevajo organ, pristojen za pritožbe v primeru kršitev človekovih pravic 
migrantov.

Spremembe, ki jih predlaga Komisija, so dobrodošle in so načeloma namenjene temu, da se 
formalizirata zaveza in obveznost Agencije, da spoštuje človekove pravice na naslednjih 
področjih z:

– jasnejšo opredelitvijo pravnega okvira operacij agencije Frontex, tako da se potrdi, da za 
dejavnosti agencije velja Zakonik o schengenskih mejah in bi jih bilo treba opravljati v skladu 
z ustreznim pravom Unije, mednarodnim pravom, obveznostmi v zvezi z dostopom do 
mednarodne zaščite in temeljnimi pravicami,
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– zagotavljanjem usposabljanja v zvezi s temeljnimi pravicami, ki bi bilo obvezno za osebje, 
ki se udeležuje skupnih operacij,
– vzpostavitvijo sistema za poročanje o incidentih in ocenjevanje,
– ureditvijo, po kateri je finančna podpora skupnim operacijam vrnitve pogojena s popolnim 
spoštovanjem Listine o temeljnih pravicah,
– sestavo kodeksa ravnanja za vračanje državljanov tretjih držav brez dovoljenja, vključno z 
vzpostavitvijo učinkovitega sistema za nadzor prisilnega vračanja, ki bo neodvisen, neodvisen 
opazovalec pa bo poročal Komisiji,
– zahtevo, da se v oceno, ki jo opravi upravni odbor vsakih pet let, vključi posebna analiza 
tega, kako se spoštuje Listina o temeljnih pravicah.

Ti predlogi pa se še vedno omejeni in nesistematični. Zato, da bi postali učinkoviti 
mehanizmi, se morajo predlagani ukrepi izvrševati sistematično in zavezujoče. Poleg tega so 
neodvisni in visoko kvalificirani strokovnjaki s področja temeljnih pravic in dostopa do 
mednarodne zaščite nujno potrebni na vseh stopnjah in v vseh fazah operacij, ki jih opravlja 
agencija Frontex. 

Postopek ocenjevanja dejavnosti agencije, ki ga upravni odbor opravi vsakih pet let, je do 
sedaj pokazal, da se ni še nikoli natančno ocenil vpliv njenih dejavnosti na človekove pravice, 
kljub pozivu Evropskega parlamenta v resoluciji z 28. decembra 2008, da se „natančno oceni 
vpliv dejavnosti agencije FRONTEX na temeljne svoboščine in pravice, zlasti glede 
odgovornosti za zaščito ljudi“. Zato je ob upoštevanju predlagane krepitve notranjega in 
zunanjega mandata agencije Frontex nujna celovita in neodvisna ocena, ki bi vključevala 
partnerje agencije Frontex, kot so Agencija za temeljne pravice in visoki komisar ZN za 
begunce, pa tudi nevladne organizacije z ustreznim strokovnim znanjem. Poleg tega 
poročevalka priporoča, da se novi člen 33(2b) spremeni tako, da bo zahteval, da se ocena 
osredotoči na to, kako se zagotavljajo pravice iz Listine o temeljnih pravicah, ne pa na to, 
kako se je spoštovala Listina. Bilo bi tudi primerno, da se taka ocena priloži k splošnemu 
letnemu poročilu agencije Frontex.

Poleg te petletne ocene, ocena same agencije Frontex o skupnih operacijah in poskusnih 
projektih zahteva sistematičen in neodvisen nadzor in oceno o tem, kako se obveznosti iz 
temeljnih pravic spoštujejo v praksi, in ne sme biti omejena na pregled izpolnjevanja 
operativnih ciljev. To neodvisno poročilo mora postati načelo revidirane uredbe. Z oceno 
spoštovanja temeljnih pravic bi tudi ustvarili pravo priložnost za Komisijo, da se odzove na 
vsako pomanjkljivost v zvezi z izvrševanjem prava EU, ki izhaja iz operacij agencije Frontex. 
Treba bi bilo razširiti obstoječe sodelovanje z visokim komisariatom ZN za begunce, tako da 
bi se agenciji ZN omogočilo, da sodeluje pri pripravi in izvrševanju skupnih operacij, zlasti 
pri vidikih, povezanih z azilom.

Vključitev sistema poročanja in ocenjevanja, ki bi vseboval določbe o poročanju o 
pomembnih dogodkih, v zakonodajni predlog je korak v pravi smeri, vendar pa primanjkuje 
konkretnih postopkov za zagotavljanje spoštovanje Listine o temeljnih pravicah in za nadzor 
nad odgovornostjo in pristojnostjo; slednja je v predlogu Komisije še vedno zelo nenatančno 
opredeljena. Revidirana Uredba bi morala, v skladu z zahtevami po nadzoru, ki so bile 
uvedene za skupne operacije vrnitve, vključevati obvezno zahtevo, da se vse operacije 
agencije Frontex neodvisno spremljajo in se o njih poroča institucijam EU z vidika 
spoštovanja prava EU in temeljnih pravic.
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Treba je pozdraviti novo določbo zakonodajnega predloga, ki določa, da bi ustrezno 
usposabljanje moralo biti obvezno za vse vključene v skupne operacije. Pred kratkim je bil 
podpisan dogovor o sodelovanju med agencijo Frontex in Agencijo za temeljne pravice, ki 
predvideva zlasti oceno potreb po usposabljanju osebja agencije Frontex in oceno izvedbe 
usposabljanja o temeljnih pravicah. Izmenjava pisem med agencijo Frontex in visokim 
komisarjem ZN za begunce je formalizirala sodelovanje na terenu, ki poteka že od leta 2008. 

Komisija mora Parlamentu omogočiti dostop do informacij v zvezi z usposabljanjem, 
vključno z oceno, ki naj jo opravi Agencija za temeljne pravice. Okrepljeno sodelovanje pri 
pobudah za povečanje zmogljivosti, kot so usposabljanja z Agencijo za temeljne pravice in 
visokim komisarjem ZN za begunce, mora veljati za jasno dodano vrednost. Agencija Frontex 
bi morala hkrati zagotoviti vključitev organizacij civilne družbe v razvoj in izvedbo 
programov usposabljanja. 

Poročevalka je mnenja, da je treba bistveno okrepiti vidik pravnega svetovanja znotraj 
agencije Frontex s pomočjo ustanovitve skupine strokovnjakov o pravicah tujcev in 
mednarodni zaščiti, vključno z vidiki, povezanimi za azilom. Taka skupina, katere glavna 
naloga bi bila svetovanje prosilcem za azil in drugim posebno izpostavljenim osebam, kot so 
nosečnice, otroci in žrtve trgovine z ljudmi, bi morala biti sistematično vključena v operacije 
agencije Frontex in delovati v povezavi z ustreznimi nacionalnimi službami za azil, pa tudi 
nevladnimi organizacijami z ustreznim strokovnim znanjem.

Razširjeni zunanji mandat agencije Frontex zbuja zaskrbljenost s stališča človekovih pravic in 
zahteva vrsto varoval, da se zagotovi spoštovanje obveznosti EU v zvezi s temeljnimi 
pravicami. Poročevalka toplo priporoča, da se v zakonodajni predlog vključi jasno sklicevanje 
na spoštovanje načela nevračanja v skladu s členom 19 Listine o temeljnih pravicah in pravice 
vsakogar, da zapusti vsako državo, vključno z lastno, v skladu s členom 12(2) mednarodnega 
pakta o državljanskih in političnih pravicah in členom 2(2) protokola 4 EKČP. Predlog 
Komisije zagotavlja, da morajo uradniki za zvezo izvrševati svoje naloge v skladu s pravom 
EU in temeljnimi pravicami ter se razporedijo „v tiste tretje države, v katerih prakse 
upravljanja meja spoštujejo minimalne standarde človekovih pravic.“ V vsakem primeru pa 
morajo ta varovala veljati za te uradnike za zvezo. Poročevalka v zvezi s tem poudarja, da je 
treba pojasniti njihovo funkcijo, ki je ni mogoče enačiti s svetovalnimi funkcijami, ki jih 
včasih opravljajo nacionalni uradniki za zvezo, in jim zagotoviti visoko kvalificirano 
usposabljanje o temeljnih pravicah in dostopu do mednarodne zaščite. Poleg tega okrepljeno 
sodelovanje s tretjimi državami, ki je formalizirano z dvostranskimi delovnimi dogovori med 
agencijo Frontex in tretjimi državami, zahteva oceno človekovih pravic v zadevni tretji državi 
še pred sklenitvijo takih dogovorov. 

Po mnenju evropskega nadzornika za varstvo podatkov je nujno potrebna specifična pravna 
podlaga, ki bi obravnavala vprašanje obdelave osebnih podatkov s strani agencije Frontex in 
pojasnjevala okoliščine, v katerih bi lahko agencija obdelovala podatke, pod pogojem, da bi 
glede varstva podatkov obstajala trdna jamstva. Vključitev tako ustrezne pravne podlage kot 
tudi jamstev v ta zakonodajni predlog je torej bistvenega pomena za poročevalko, ob 
upoštevanju razširjene notranje in zunanje vloge ter pristojnosti Agencije, zlasti kar zadeva 
spoštovanje načela nevračanja.
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Kar zadeva delovne dogovore med agencijo Frontex in oblastmi tretjih držav, se predlog 
Komisije nanaša le na predhodno odobritev Komisije, brez kakršnega koli demokratičnega 
nadzora Evropskega parlamenta. Glede na to, da je agencija Frontex organ Unije, za katerega 
veljata načeli popolnega demokratičnega nadzora in preglednosti, bi bilo ustrezno in 
legitimno, da je Evropski parlament v celoti obveščen o takih delovnih dogovorih. Poleg tega 
bi bilo treba večjo transparentnost in dostop do dokumentov, kot so poročila o analizi 
tveganja, ocene o skupnih operacijah in zahtevane ocene človekovih pravic pred sklenitvijo 
dogovorov, deliti s Parlamentom. 

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za zunanje zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Ta uredba spoštuje temeljne pravice ter 
upošteva načela, priznana zlasti z Listino 
Evropske unije o temeljnih pravicah, med 
njimi še posebno človekovo dostojanstvo, 
prepoved mučenja in nečloveškega ali 
ponižujočega ravnanja ali kaznovanja, 
pravico do svobode in varnosti, pravice do 
varstva osebnih podatkov, pravico do azila, 
nevračanje, prepoved diskriminacije, 
pravice otroka ter pravico do učinkovitega 
pravnega sredstva. Države članice bi 
morale to uredbo uporabljati v skladu s 
temi pravicami in načeli.

(4) Ta uredba spoštuje temeljne pravice ter 
upošteva načela, priznana zlasti z Listino 
Evropske unije o temeljnih pravicah 
("listina"), med njimi še posebno 
človekovo dostojanstvo, prepoved mučenja 
in nečloveškega ali ponižujočega ravnanja 
ali kaznovanja, pravico do svobode in 
varnosti, pravice do varstva osebnih 
podatkov, pravico do azila, nevračanje, 
prepoved diskriminacije, pravice otroka ter 
pravico do učinkovitega pravnega sredstva. 
Ta uredba potrjuje določbe Direktive 
Sveta 2004/83/ES z dne 29. aprila 2004 o 
minimalnih standardih glede pogojev, ki 
jih morajo izpolnjevati državljani tretjih 
držav ali osebe brez državljanstva, da se 
jim prizna status begunca ali osebe, ki iz 
drugih razlogov potrebuje mednarodno 
zaščito, in o vsebini te zaščite1, Direktive 
2008/115/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih 
standardih in postopkih v državah 
članicah za vračanje nezakonito 
prebivajočih državljanov tretjih držav2 ter 
Direktive Sveta 2005/85/ES z dne 1. 
decembra 2005 o minimalnih standardih 
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glede postopka za priznanje ali odvzem 
statusa begunca v državah članicah3 in 
Direktive Sveta 2003/9/ES z dne 27. 
januarja 2003 o minimalnih standardih za 
sprejem prosilcev za azil4. Države članice 
bi morale to uredbo uporabljati v skladu s 
temi pravicami in načeli.
___________________

1 UL L 304, 30. 9. 2004, str. 12–23.
2 UL L 348, 24. 12. 2008, str. 98–107.

3 UL L 326, 13. 12. 2005, str. 13–34.

4 UL L 31, 6. 2. 2003, str. 18–25.

Obrazložitev

Agencija Frontex spoštuje določbe Direktive 2004/83/ES z dne 29. aprila 2004 o najnižjih 
standardih, ki jih morajo izpolnjevati državljani tretjih držav ali osebe brez državljanstva za 
priznavanje in status beguncev ali oseb, ki drugače potrebujejo mednarodno zaščito, in  
vsebino priznane zaščite v okviru svojih dejavnosti upravljanja meja, v skladu s svojimi 
obveznostmi glede mednarodne zaščite.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo) 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) Agencija bi morala dosledno izvajati 
določbe listine, ob ustreznem upoštevanju 
in zaščiti človekovih pravic migrantov, in 
ženevske konvencije o statusu beguncev iz 
leta 1951. Vsi ukrepi agencije bi morali 
biti v skladu z ustreznim mednarodnim 
pravom in obveznostmi, ki so povezane z 
dostopom do mednarodne zaščite.
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Predlog spremembe 3

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Učinkovito upravljanje zunanjih meja z 
izvajanjem kontrol in nadzora prispeva k 
boju proti nezakonitemu priseljevanju in 
trgovini z ljudmi ter k zmanjševanju 
groženj notranji varnosti, javnemu redu, 
javnemu zdravju in mednarodnim odnosom 
držav članic.

(7) Učinkovito upravljanje zunanjih meja z 
izvajanjem uspešnih kontrol in 
učinkovitega nadzora prispeva k boju proti 
nezakonitemu priseljevanju in trgovini z 
ljudmi ter k zmanjševanju groženj notranji 
varnosti, javnemu redu, javnemu zdravju in 
mednarodnim odnosom držav članic. 

(Sprememba velja za celotno besedilo. Če 
bo predlog spremembe sprejet, bo 
potrebno ustrezne spremembe opraviti po 
vsem besedilu.)

Obrazložitev

Poročevalka predlaga, da se beseda „nezakonito“ nadomesti z besedno zvezo „brez 
dovoljenja“, ko gre za „nezakonito“ priseljevanje, da bi tako besedilo te uredbe prilagodili 
terminologiji, uporabljeni v drugi ustrezni zakonodaji v zvezi s to temo.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Zato je treba spremeniti mandat 
Agencije, da bi se zlasti okrepile 
operativne zmogljivosti Agencije, obenem 
pa bi se zagotovilo, da so vsi sprejeti 
ukrepi sorazmerni z zastavljenimi cilji in v 
celoti upoštevajo temeljne pravice ter 
pravice beguncev in prosilcev za azil, 
vključno zlasti s prepovedjo vračanja.

(10) Zaradi omenjenih vprašanj, tudi 
zaradi vedno večje zapletenosti in 
raznolikosti selitvenih vzorcev, je treba 
spremeniti mandat Agencije, da bi se zlasti 
okrepile operativne zmogljivosti Agencije, 
obenem pa bi se zagotovilo, da so vsi 
sprejeti ukrepi sorazmerni z zastavljenimi 
cilji in v celoti upoštevajo temeljne pravice 
ter pravice beguncev in prosilcev za azil, 
vključno zlasti s prepovedjo vračanja.
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Predlog spremembe 5

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Agencija bi morala na evropski ravni 
nacionalnim inštruktorjem mejne straže 
zagotoviti usposabljanje, ki bi med drugim 
obravnavalo temeljne pravice, uradnikom 
pristojnih nacionalnih služb pa dodatno 
usposabljanje in seminarje v zvezi s 
kontrolo in nadzorom na zunanjih mejah 
ter odstranitvijo državljanov tretjih držav, 
ki se nezakonito zadržujejo na območju 
držav članic. Agencija lahko v sodelovanju 
z državami članicami na njihovem ozemlju 
organizira izobraževanje in usposabljanje. 
Države članice bi morale iz tega vidika v 
nacionalne programe izobraževanja in 
usposabljanja za svoje pripadnike mejne 
straže vključiti rezultate dela Agencije.

(19) Agencija bi morala na evropski ravni 
nacionalnim inštruktorjem mejne straže 
zagotoviti usposabljanje, ki bi obravnavalo 
in posredovalo temeljne pravice, 
mednarodno pravo in strukturo 
nacionalnih organov za azil, uradnikom 
pristojnih nacionalnih služb pa dodatno 
usposabljanje in seminarje v zvezi s 
kontrolo in nadzorom na zunanjih mejah 
ter odstranitvijo državljanov tretjih držav, 
ki se brez dovoljenja zadržujejo na 
območju držav članic. Agencija lahko v 
sodelovanju z državami članicami na 
njihovem ozemlju organizira izobraževanje 
in usposabljanje. Države članice bi morale 
iz tega vidika v nacionalne programe 
izobraževanja in usposabljanja za svoje 
pripadnike mejne straže vključiti rezultate 
dela Agencije. 

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Operativni vidiki vračanja državljanov 
tretjih držav, ki se nezakonito zadržujejo na 
območju držav članic, so v večini držav 
članic v pristojnosti organov, ki so 
odgovorni za nadzor zunanjih meja. Glede 
na to, da pri izvajanju teh nalog na ravni 
Unije nedvomno nastane dodana vrednost, 
bi morala Agencija temu ustrezno, ob 
polnem upoštevanju politike Unije na 
področju vračanja, zagotoviti pomoč in 
usklajevanje, potrebna za organizacijo 
skupnih operacij vrnitve držav članic, ter 
opredeliti najboljšo prakso za pridobitev 

(21) Operativni vidiki vračanja državljanov 
tretjih držav, ki se nezakonito zadržujejo na 
območju držav članic, so v večini držav 
članic v pristojnosti organov, ki so 
odgovorni za nadzor zunanjih meja. Glede 
na to, da pri izvajanju teh nalog na ravni 
Unije nedvomno nastane dodana vrednost, 
bi morala Agencija temu ustrezno, ob 
polnem upoštevanju politike Unije na 
področju vračanja, zagotoviti pomoč in 
usklajevanje, potrebna za organizacijo 
skupnih operacij vrnitve držav članic, ter 
opredeliti najboljšo prakso za pridobitev 
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potnih listin in določiti pravila ravnanja, ki 
jih je treba upoštevati pri odstranitvi 
državljanov tretjih držav, ki se nezakonito 
zadržujejo na območju držav članic. Za 
dejavnosti in operacije, ki se ne izvajajo v 
skladu z Listino o temeljnih pravicah, se ne 
da na voljo nobenih finančnih sredstev 
Unije.

potnih listin in določiti pravila ravnanja, ki 
jih je treba upoštevati pri odstranitvi 
državljanov tretjih držav, ki se nezakonito 
zadržujejo na območju držav članic. Unija 
ne sme izvajati ali financirati dejavnosti 
ali operacij, ki niso v skladu z Listino o 
temeljnih pravicah. V primeru kršitve 
Listine o temeljnih pravicah je treba 
prekiniti operacije vračanja in preiskati 
primer kršitve.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe – akt o spremembi
Uvodna izjava 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(23) Sodelovanje s tretjimi državami glede 
vprašanj iz Uredbe (ES) št. 2007/2004 je 
vse bolj pomembno. Da bi Agencija lahko 
vzpostavila trdno obliko sodelovanja z 
zadevnimi tretjimi državami, bi ji moralo 
biti omogočeno, da v tretjih državah začne 
izvajati projekte tehnične pomoči in jih 
financira ter razporedi uradnike za zvezo. 
Agenciji bi bilo treba omogočiti, da po 
zagotovljenem potrebnem usposabljanju k 
sodelovanju pri svojih dejavnostih povabi 
predstavnike tretjih držav. Vzpostavitev 
sodelovanja s tretjimi državami je prav 
tako pomembna za promocijo evropskih 
standardov upravljanja meja ter med 
drugim za spoštovanje temeljnih pravic in 
človekovega dostojanstva.

(23) Sodelovanje s tretjimi državami glede 
vprašanj iz Uredbe (ES) št. 2007/2004 je 
vse bolj pomembno. Da bi Agencija lahko 
vzpostavila trdno obliko sodelovanja z 
zadevnimi tretjimi državami, bi ji moralo 
biti omogočeno, da v tretjih državah začne 
izvajati projekte tehnične pomoči in jih 
financira ter razporedi uradnike za zvezo. 
Agenciji bi bilo poleg tega treba 
omogočiti, da po zagotovljenem potrebnem 
usposabljanju k sodelovanju pri svojih 
dejavnostih povabi predstavnike tretjih 
držav. Vzpostavitev sodelovanja s tretjimi 
državami je prav tako pomembna za 
promocijo evropskih standardov 
upravljanja meja ter med drugim za 
spoštovanje temeljnih pravic in 
človekovega dostojanstva.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 1
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 1 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Ob upoštevanju dejstva, da so za 
kontrolo in nadzor zunanjih meja 
odgovorne države članice, Agencija 
poskrbi za lažje in učinkovitejše izvajanje 
že obstoječih in prihodnjih ukrepov 
Evropske unije v zvezi z upravljanjem 
zunanjih meja, pri tem pa upošteva zlasti 
Zakonik o schengenskih mejah in deluje v 
skladu z ustreznim pravom Unije, 
mednarodnim pravom, obveznostmi v 
zvezi z dostopom do mednarodne zaščite in 
temeljnimi pravicami. To doseže z 
zagotavljanjem usklajevanja dejavnosti 
držav članic pri izvajanju teh ukrepov in s 
tem prispeva k učinkoviti, visoki in enotni 
ravni kontrole ljudi in nadzora zunanjih 
meja držav članic.

2. Ob upoštevanju dejstva, da so za 
kontrolo in nadzor zunanjih meja 
odgovorne države članice, Agencija 
poskrbi za lažje in učinkovitejše izvajanje 
že obstoječih in prihodnjih ukrepov 
Evropske unije v zvezi z upravljanjem 
zunanjih meja, pri tem pa upošteva zlasti 
Zakonik o schengenskih mejah, pa tudi 
Listino o temeljnih pravicah in Ženevsko 
konvencijo  o statusu beguncev iz leta 
1951, in deluje v skladu z ustreznim 
pravom Unije, mednarodnim pravom, 
obveznostmi v zvezi z dostopom do 
mednarodne zaščite in temeljnimi 
pravicami. To doseže z zagotavljanjem 
usklajevanja dejavnosti držav članic pri 
izvajanju teh ukrepov in s tem prispeva k 
učinkoviti, visoki in enotni ravni kontrole 
ljudi in nadzora zunanjih meja držav 
članic, hkrati pa spoštuje določbe Listine o 
temeljnih pravicah, z upoštevanjem načel 
spoštovanja in zaščite človekovih pravic 
migrantov. V primeru kršenja 
mednarodnega prava ali Listine o 
temeljnih pravicah, zlasti njenih členov 1, 
4, 6, 18 in 19, je nujno treba prekiniti 
operacijo, pri kateri je bilo ugotovljeno 
kršenje.

Obrazložitev

V okoviru obveznosti, ki jih ima kot agencija EU, mora agencija Frontex enako izvrševati 
ukrepe EU v zvezi z upravljanjem zunanjih meja in načela iz Listine o temeljnih pravicah.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 3 – točka a
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 2 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) izvaja analize tveganja, vključno z (c) izvaja analize tveganja, vključno z 
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oceno zmogljivosti držav članic, kako so 
pripravljene na grožnje in pritiske na 
zunanjih mejah; 

oceno zmogljivosti držav članic, kako so 
pripravljene na grožnje in pritiske na 
zunanjih mejah, ter vključuje ugotovitve 
visokega komisarja ZN za begunce 
(UNHCR) in visokega komisarja ZN za 
človekove pravice, zlasti ob upoštevanju 
stanja ljudi, ki potrebujejo mednarodno 
zaščito, ter redno poroča Evropskemu 
parlamentu, Komisiji in državam 
članicam;

Obrazložitev

Pomembno je, da agencija Frontex v postopek analize tveganja vključi neodvisne in celovite 
ugotovitve o stanju človekovih pravic migrantov v državah tranzita.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 3 – točka b
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 2 – odstavek 1a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Vsi pripadniki mejne straže in ostali 
uslužbenci držav članic ter uslužbenci 
Agencije se pred sodelovanjem pri 
operativnih dejavnostih, ki jih organizira 
Agencija, udeležijo usposabljanj na 
področju zadevnega prava EU in 
mednarodnega prava, vključno s 
temeljnimi pravicami in dostopom do 
mednarodne zaščite.

1a. Vsi pripadniki mejne straže in ostali 
uslužbenci držav članic ter uslužbenci 
Agencije in njeni uradniki za zvezo se 
pred sodelovanjem pri operativnih 
dejavnostih, ki jih organizira Agencija, ali 
v primeru uradnikov za zvezo, pred 
njihovo razporeditvijo v tretjo državo, 
udeležijo usposabljanj na področju 
zadevnega prava EU in mednarodnega 
prava, vključno s temeljnimi pravicami in 
dostopom do mednarodne zaščite.

Obrazložitev

Uradniki za zvezo agencije Frontex, razporejeni v tretjo državo, bi morali imeti izrecno 
obveznost, da se udeležijo strokovnega usposabljanja iz prava EU in mednarodnega prava, 
vključno s temeljnimi pravicami in dostopom do mednarodne zaščite. 
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Predlog spremembe 11

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 4
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Agencija lahko sama da pobudo za skupne 
operacije in poskusne projekte v 
sodelovanju z državami članicami.

Agencija lahko sama da pobudo za skupne 
operacije in poskusne projekte v 
sodelovanju z udeleženimi državami 
članicami in sporazumno z državo članico 
gostiteljico ter obvesti Evropski parlament 
preko splošnega poročila Agencije v 
skladu s členom 20(2)b.

Obrazložitev

Agencija lahko sama da pobudo za skupne operacije le po pridobitvi soglasja države članice 
gostiteljice.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 4
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Agencija lahko tudi prekine skupne 
operacije in poskusne projekte, če pogoji 
za izvajanje teh pobud niso več izpolnjeni.

Agencija lahko po pridobitvi soglasja 
države članice gostiteljice tudi prekine 
skupne operacije in poskusne projekte, če 
pogoji za izvajanje teh pobud niso več 
izpolnjeni. Sodelujoče države članice 
lahko prosijo Agencijo za prekinitev 
skupnih operacij ali poskusnih projektov.

Obrazložitev

Država članica gostiteljica mora imeti odločilno vlogo pri prekinitvi operacij.
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Predlog spremembe 13

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 4
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Agencija oceni izide skupnih operacij in 
poskusnih projektov ter upravnemu odboru 
v 60 dneh po zaključku dejavnosti pošlje 
podrobno ocenjevalno poročilo. Agencija 
sestavi izčrpno primerjalno analizo teh 
izidov z namenom zvišanja kakovosti, 
skladnosti in učinkovitosti prihodnjih 
operacij in projektov ter jo vključi v svoje 
splošno poročilo iz člena 20(2)(b).

4. Agencija oceni izide skupnih operacij in 
poskusnih projektov ter upravnemu odboru 
in Evropskemu parlamentu v 60 dneh po 
zaključku dejavnosti pošlje podrobno 
ocenjevalno poročilo. Agencija sestavi 
izčrpno primerjalno analizo teh izidov z 
namenom zvišanja kakovosti, skladnosti in 
učinkovitosti prihodnjih operacij in 
projektov ter jo vključi v svoje splošno 
poročilo iz člena 20(2)(b). Ocenjevalna 
poročila vključujejo spoštovanje temeljnih 
pravic v skupnih operacijah in poskusnih 
projektih, tudi na podlagi spremljanja, ki 
ga izvajajo neodvisni opazovalci.

Obrazložitev

Ocene ne bi smele biti omejene na vprašanje, ali je določena operacija dosegla svoje 
operativne cilje, temveč bi morale vključevati neodvisno oceno spoštovanja temeljnih pravic, 
kar je del pravnega okvira, ki ureja delovanje agencije Frontex.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3a – odstavek 1 – pododstavek 2 – uvodno besedilo

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Operativni načrt vključuje: Operativni načrt krije vse vidike, ki so 
potrebni za izvajanje skupnih operacij in 
poskusnih projektov, vključno z 
naslednjim:

Obrazložitev

Operativni načrt se mora izrecno sklicevati na vse bistvene elemente, ki so nujni za izvajanje 
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skupnih operacij in poskusnih projektov.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3a – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) sestavo skupin gostujočih uradnikov; (e) sestavo skupin gostujočih uradnikov in 
razporeditev drugega osebja;

Obrazložitev

Operativni načrt se mora natančno sklicevati na način, v skladu s katerim bodo razporejeni 
skupine gostujočih uradnikov in drugo osebje.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3a – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) shemo poročanja in ocenjevanja, ki 
vsebuje podrobne določbe glede poročanja 
o pomembnih dogodkih, referenčna merila 
za ocenjevalno poročilo in končni datum 
predložitve končnega ocenjevalnega 
poročila v skladu s členom 3(4); 

(h) shemo poročanja in ocenjevanja, ki 
vsebuje podrobne določbe glede poročanja 
o pomembnih dogodkih, referenčna merila 
za ocenjevalno poročilo in končni datum 
predložitve končnega ocenjevalnega 
poročila v skladu s členom 3(4). Shema 
poročanja o pomembnih dogodkih 
vključuje podatke o verodostojnih 
domnevah kršitev zlasti te uredbe ali 
Zakonika o schengenskih mejah, vključno 
s temeljnimi pravicami, in sicer v času 
trajanja skupnih operacij in poskusnih 
projektov; te podatke Agencija takoj 
posreduje ustreznim državnim javnim 
oblastem in upravnemu odboru. 
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Obrazložitev

Ocenjevanje pomembnih dogodkov in poročanje o njih je bistvenega pomena za pravilno 
izvrševanje veljavnega pravnega okvira za operacije agencije Frontex. Treba je pojasniti, da 
pomembni dogodki vključujejo domneve o kršitvah Zakonika o schengenskih mejah in 
temeljnih pravic, kakor trenutno določa predlagana uvodna izjava 17. 

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3a – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne 
zahteve glede veljavne pravne pristojnosti 
in določb pomorskega prava v zvezi z 
geografskim območjem, kjer poteka 
skupna operacija.

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne 
zahteve glede veljavne pravne pristojnosti 
in ustrezna zakonodaja v zvezi z 
geografskim območjem, kjer poteka 
skupna operacija.

Obrazložitev

Operacije na morju morajo temeljiti na veljavni zakonodaji, ki se uporablja.

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3a – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka i a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ia) po potrebi določbe o sodelovanju s 
tretjimi državami v okviru določb iz 
ustreznih dogovorov o operativnem 
sodelovanju;

Obrazložitev

Način sodelovanja s tretjimi državami v vsakem primeru posebej mora biti vključen v 
operativni načrt in v skladu z ustreznimi dogovori o operativnem sodelovanju.
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Predlog spremembe 19

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 3b – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice na zahtevo Agencije 
zagotovijo pripadnike mejne straže za 
razporeditev, razen ko se soočajo z 
izrednimi razmerami, ki bistveno vplivajo 
na opravljanje nacionalnih nalog. Taka 
zahteva se predloži vsaj trideset dni pred 
načrtovano razporeditvijo. Avtonomnost 
matične države članice pri izboru osebja in 
trajanju njihove razporeditve ostane 
nespremenjena.

3. Države članice na zahtevo Agencije 
zagotovijo pripadnike mejne straže za 
razporeditev, razen ko se soočajo z 
izrednimi razmerami, ki bistveno vplivajo 
na opravljanje nacionalnih nalog. Taka 
zahteva se predloži vsaj trideset dni pred 
načrtovano razporeditvijo. Avtonomnost 
matične države članice pri izboru osebja in 
trajanju njihove razporeditve ostane 
nespremenjena. Prispevek mejnih straž 
vsake države članice za vsako operacijo bo 
določen z letnimi dvostranskimi dogovori 
med Agencijo in zadevno državo članico.

Obrazložitev

Natančne načine v zvezi z prispevkom vsake države članice za vsako operacijo je treba 
določiti z letnimi dvostranskimi dogovori med Agencijo in zadevno državo članico.

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 7
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

 Agencija vzpostavi in nadalje razvije 
skupne osnovne učne načrte za 
usposabljanje mejne straže in inštruktorjem 
nacionalne mejne straže držav članic 
zagotovi usposabljanje na evropski ravni, 
vključno v zvezi s temeljnimi pravicami in 
dostopom do mednarodne zaščite. Države 
članice skupne osnovne učne načrte 
vključijo v usposabljanje nacionalne mejne 
straže.

 Agencija vzpostavi in nadalje razvije 
skupne osnovne učne načrte za 
usposabljanje mejne straže in inštruktorjem 
nacionalne mejne straže držav članic 
zagotovi usposabljanje na evropski ravni, 
vključno v zvezi s temeljnimi pravicami in 
dostopom do mednarodne zaščite. 
Evropski parlament je obveščen o vsebini 
skupnega osnovnega učnega načrta. 
Države članice skupne osnovne učne načrte 
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vključijo v usposabljanje nacionalne mejne 
straže. Agencija pri razvoju, izvajanju in 
oceni skupnega osnovnega učnega načrta 
tesno sodeluje z Agencijo za temeljne 
pravice, pa tudi z visokim komisarjem ZN 
za begunce. 

Obrazložitev

Evropski parlament bi moral imeti dostop do informacij v zvezi z usposabljanjem. Povečano 
sodelovanje pri pobudah za povečanje zmogljivosti, kot so usposabljanja z Agencijo za 
temeljne pravice in visokim komisarjem ZN za begunce, bi lahko obravnavali kot očitno 
dodano vrednost. 

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 8
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 7 – odstavek 1 – pododstavek 1 – alinea 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– pri nakupu Agencija sklene formalen 
dogovor z zadevno državo članico, da 
slednja opremo registrira,

– pri nakupu Agencija sklene formalen 
dogovor z zadevno državo članico, da 
slednja opremo registrira v skladu z 
zakonodajo, ki velja v tej državi članici,

Obrazložitev

V vsakem primeru posebej je za registracijo nove opreme treba spoštovati nacionalno 
zakonodajo.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 8
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 7 – odstavek 5 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Agencija financira razporeditev opreme, 
ki je v okviru minimalne količine opreme, 
ki jo zagotovi zadevna država članica v 
zadevnem letu. Agencija razporeditev 

5. Agencija financira razporeditev opreme, 
ki je v okviru minimalne količine opreme, 
ki jo zagotovi zadevna država članica v 
zadevnem letu. Agencija razporeditev 
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opreme, ki presega minimalno količino 
opreme, sofinancira do največ 60 % 
upravičenih stroškov.

opreme, ki presega minimalno količino 
opreme, sofinancira do največ 60 % 
upravičenih stroškov. Operativne stroške 
opreme krije Agencija.

Obrazložitev

Za vse države članice je pomembno, da vse operativne stroške opreme krije Agencija.

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 10 – točka a a (novo)
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 8e – odstavek 1 – točka – g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) doda se naslednja točka:
"(ga) določbo o takojšnjem poročanju 
Agencije o pomembnih dogodkih 
upravnemu odboru in ustreznim 
nacionalnim javnim organom."

Obrazložitev

Agencija mora o pomembnem dogodku nemudoma obvestiti upravni odbor in ustrezne 
nacionalne javne organe.

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 10 – točka b
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 8e – odstavek 1 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) shemo poročanja in ocenjevanja, ki 
vsebuje podrobne določbe glede poročanja 
o pomembnih dogodkih, referenčna merila 
za ocenjevalno poročilo in končni datum 
predložitve končnega ocenjevalnega 
poročila v skladu s členom 3(4);

(h) shemo poročanja in ocenjevanja, ki 
vsebuje referenčna merila za ocenjevalno 
poročilo in končni datum predložitve 
končnega ocenjevalnega poročila v skladu 
s členom 3(4);
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Obrazložitev

Poročanje o pomembnih dogodkih je posebej omenjeno v prejšnji točki.

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 10 – točka b
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 8e – odstavek 1 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne 
zahteve glede veljavne pravne pristojnosti 
in določb pomorskega prava v zvezi z 
geografskim območjem, kjer poteka 
skupna operacija.

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne 
zahteve glede veljavne pravne pristojnosti 
in ustrezna zakonodaja v zvezi z 
geografskim območjem, kjer poteka 
skupna operacija.

Obrazložitev

Operacije na morju morajo temeljiti na zakonodaji, ki se uporablja na tem področju.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 12 
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Agencija pripravi pravila ravnanja za 
vrnitev nezakonito navzočih državljanov 
tretjih držav po zračni poti, ki se 
uporabljajo pri vseh skupnih operacijah 
vrnitve, ki jih usklajuje Agencija, v njih pa 
opiše skupne standardizirane postopke, s 
katerimi bi se morala poenostaviti 
organizacija skupnih letov za vračanje in 
zagotoviti humana vrnitev ob doslednem 
spoštovanju temeljnih pravic, zlasti načel 
človekovega dostojanstva, prepovedi 
mučenja in nečloveškega ali ponižujočega 
ravnanja ali kaznovanja, pravice do 
svobode in varnosti, pravice do varstva 
osebnih podatkov in prepovedi 

2. Agencija pripravi pravila ravnanja za 
vrnitev nezakonito navzočih državljanov 
tretjih držav po zračni poti, ki se 
uporabljajo pri vseh skupnih operacijah 
vrnitve, ki jih usklajuje Agencija, v njih pa 
opiše skupne standardizirane postopke, s 
katerimi bi se morala poenostaviti 
organizacija skupnih letov za vračanje in 
zagotoviti humano vrnitev ob doslednem 
spoštovanju temeljnih pravic, zlasti načel 
človekovega dostojanstva, prepovedi 
mučenja in nečloveškega ali ponižujočega 
ravnanja ali kaznovanja, pravice do 
svobode in varnosti, pravice do varstva 
osebnih podatkov in prepovedi 
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diskriminacije. diskriminacije. Pravila ravnanja bi morala 
predvidevati začasno odložitev vrnitve, če 
obstajajo očitni razlogi za sum, da bi 
vrnitev privedla do kršitve temeljnih 
pravic.

Obrazložitev

Možnost, da se odstranitev začasno odloži, če bi odstranitev kršila temeljne pravice, pomeni 
bistveno postopkovno jamstvo. 

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 12 
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. V pravilih ravnanja bo zlasti upoštevana 
obveznost iz člena 8(6) 
Direktive 2008/115/ES o zagotovitvi 
učinkovitega sistema za spremljanje 
prisilnega vračanja. Spremljanje skupnih 
operacij vrnitve je treba opraviti neodvisno 
in za celotno skupno operacijo vrnitve od 
faze pred odhodom do izročitve 
povratnikov državi vrnitve. Poleg tega se 
ugotovitve opazovalca, v katerih se zajame 
upoštevanje pravil ravnanja in zlasti 
temeljnih pravic, dajo na voljo Komisiji in 
se vključijo v interno končno poročilo o 
operaciji vrnitve. Zaradi preglednosti in 
skladnosti ocen operacij prisilne vrnitve je 
treba poročila nadzornika vključiti v letni 
mehanizem poročanja.

3. V pravilih ravnanja bo zlasti upoštevana 
obveznost iz člena 8(6) 
Direktive 2008/115/ES o zagotovitvi 
učinkovitega sistema za spremljanje 
prisilnega vračanja. Spremljanje skupnih 
operacij vrnitve je treba opraviti neodvisno 
in za celotno skupno operacijo vrnitve od 
faze pred odhodom do izročitve 
povratnikov državi vrnitve. Opazovalci bi 
morali imeti dostop do vseh ustreznih 
zmogljivosti, vključno s centri za 
pridržanje in zračnimi plovili, in biti 
deležni usposabljanja, ki je potrebno za 
opravljanje njihovih dolžnosti. Poleg tega 
se ugotovitve opazovalca, v katerih se 
zajame upoštevanje pravil ravnanja in 
zlasti temeljnih pravic, dajo na voljo 
Komisiji in se vključijo v interno končno 
poročilo o operaciji vrnitve. Zaradi 
preglednosti in skladnosti ocen operacij 
prisilne vrnitve je treba poročila 
nadzornika vključiti v letni javni 
mehanizem poročanja.

Obrazložitev

Opazovalci morajo imeti neoviran dostop do vseh ustreznih zmogljivosti, da lahko celovito in 
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učinkovito spremljajo prisilne vrnitve. Kakovost in učinkovitost spremljanja sta odvisni tudi 
od možnosti, ki jo imajo opazovalci, da se udeležijo ustreznega usposabljanja. 

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Agencija lahko sodeluje z Europolom, 
Evropskim uradom za podporo azilu, 
Agencijo za temeljne pravice, drugimi 
agencijami in organi Evropske unije ter 
mednarodnimi organizacijami, ki so 
pristojne za vprašanja, zajeta v tej uredbi, v 
okviru delovnih dogovorov, sklenjenih s 
temi organi, in v skladu z ustreznimi 
določbami Pogodbe ter določbami o 
pristojnosti navedenih organov.

Agencija lahko sodeluje z Europolom, 
Evropskim uradom za podporo azilu, 
Agencijo za temeljne pravice, drugimi 
agencijami in organi Evropske unije ter 
mednarodnimi organizacijami, ki so 
pristojne za vprašanja, zajeta v tej uredbi, v 
okviru delovnih dogovorov, sklenjenih s 
temi organi, in v skladu z ustreznimi 
določbami Pogodbe ter določbami o 
pristojnosti navedenih organov. Evropski 
parlament je obveščen o vseh tovrstnihi 
dogovorih, ki jih sklene Agencija.

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Agencija v okviru politike zunanjih 
odnosov Evropske unije pri vprašanjih, ki 
so zajeta v njenih dejavnostih, in kolikor je 
to potrebno za izpolnitev njenih nalog, 
olajšuje operativno sodelovanje med 
državami članicami in tretjimi državami, 
vključno v zvezi s človekovimi pravicami.

1. Agencija v okviru politike zunanjih 
odnosov Evropske unije pri vprašanjih, ki 
so zajeta v njenih dejavnostih, in kolikor je 
to potrebno za izpolnitev njenih nalog, 
olajšuje operativno sodelovanje med 
državami članicami in tretjimi državami, 
zlasti preko evropske sosedske politike ter 
v okviru Unije za Sredozemlje, vključno v 
zvezi s človekovimi pravicami.
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Predlog spremembe 30

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Agencija lahko v tretjih državah 
razporedi uradnike za zvezo, ki jim mora 
biti pri izvajanju njihovih nalog 
zagotovljena najboljša možna zaščita. Ti 
uradniki so del krajevnih ali področnih 
mrež za sodelovanje uradnikov za zvezo 
držav članic, ustanovljenih v skladu z 
Uredbo Sveta št. 377/2004. Uradniki za 
zvezo se razporedijo le v tiste tretje države, 
v katerih prakse upravljanja meja 
spoštujejo minimalne standarde 
človekovih pravic. Pri razporeditvi bodo 
prednostno obravnavane tiste tretje države, 
za katere se na podlagi analize tveganja 
ugotovi, da so države izvora ali tranzita v 
zvezi z nezakonito migracijo. Na podlagi 
vzajemnosti lahko tudi Agencija za 
omejeno obdobje sprejme uradnike za 
zvezo, ki jih pošljejo navedene tretje 
države. Upravni odbor na predlog 
izvršnega direktorja vsako leto sprejme 
seznam prednostnih nalog v skladu s 
členom 24.

2. Agencija lahko v tretjih državah 
razporedi uradnike za zvezo, ki jim mora 
biti pri izvajanju njihovih nalog 
zagotovljena najboljša možna zaščita. Ti 
uradniki so del krajevnih ali področnih 
mrež za sodelovanje uradnikov za zvezo 
držav članic, ustanovljenih v skladu z 
Uredbo Sveta št. 377/2004. Uradniki za 
zvezo se po odobritvi upravnega odbora 
razporedijo le v tiste tretje države, v katerih 
prakse upravljanja meja spoštujejo 
temeljne pravice in  obveznosti v zvezi z 
mednarodno zaščito. Pri razporeditvi bodo 
v okviru zunanje politike EU prednostno 
obravnavane tiste tretje države, za katere se 
na podlagi analize tveganja ugotovi, da so 
države izvora ali tranzita v zvezi z 
nezakonito migracijo. Na podlagi 
vzajemnosti lahko tudi Agencija za 
omejeno obdobje sprejme uradnike za 
zvezo, ki jih pošljejo navedene tretje 
države. Upravni odbor na predlog 
izvršnega direktorja vsako leto sprejme 
seznam prednostnih nalog v skladu s 
členom 24.

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Naloge uradnikov za zvezo so v skladu s 
pravom Evropske unije in temeljnimi 
pravicami med drugim tudi vzpostavitev in 

3. Naloge uradnikov za zvezo so v skladu s 
pravom Evropske unije in temeljnimi 
pravicami med drugim, zlasti ob 
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ohranjanje stikov s pristojnimi organi tretje 
države, v katero so poslani, da bi prispevali 
k preprečevanju in zatiranju nezakonitega 
priseljevanja in vračanju nezakonitih 
migrantov.

upoštevanju pravice vsakogar, da zapusti 
vsako državo, vključno z lastno, tudi 
vzpostavitev in ohranjanje stikov s 
pristojnimi organi tretje države, v katero so 
poslani, da bi prispevali k preprečevanju in 
zatiranju nezakonitega priseljevanja in 
vračanju nezakonitih migrantov.

Obrazložitev

Kar zadeva dejavnosti uradnikov za zvezo, razporejenih v tretje države, bi Uredba morala 
vključevati jasno sklicevanje na pravico vsakogar, da zapusti katero koli državo, vključno z 
lastno, v skladu s členom 12(2) mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah in 
členom 2(2) protokola 4 EKČP.

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Agencija lahko prejme sredstva Unije v 
skladu z določbami ustreznih instrumentov, 
na katerih temelji politika zunanjih 
odnosov Unije. V tretjih državah lahko 
začne izvajati projekte tehnične pomoči 
glede vprašanj iz te uredbe in jih financira. 
Poleg tega lahko Agencija k sodelovanju 
pri svojih dejavnostih iz členov 3, 4 in 5 
povabi predstavnike tretjih držav, drugih 
agencij in organov Evropske unije ali 
mednarodnih organizacij. Ti predstavniki 
se pred sodelovanjem pri dejavnostih 
Agencije udeležijo ustreznih usposabljanj, 
ki jih organizira Agencija.

4. Agencija lahko prejme sredstva Unije v 
skladu z določbami ustreznih instrumentov, 
na katerih temelji politika zunanjih 
odnosov Unije. V tretjih državah lahko 
začne izvajati projekte tehnične pomoči 
glede vprašanj iz te uredbe in jih financira, 
da bi izboljšali zmogljivosti držav, med 
drugim na področju človekovih pravic. 
Agencija zagotovi, da se pomoč pri 
operacijah v okviru teh projektov ne daje 
tretjim državam, za katere obstajajo očitni 
razlogi za sum, da bi te operacije vodile do 
kršitev temeljnih pravic. Poleg tega lahko 
Agencija po sporazumu z državo članico 
gostiteljico k sodelovanju pri svojih 
dejavnostih iz členov 3, 4 in 5 povabi 
predstavnike tretjih držav, drugih agencij 
in organov Evropske unije ali mednarodnih 
organizacij. Ti predstavniki se pred 
sodelovanjem pri dejavnostih Agencije 
udeležijo ustreznih usposabljanj, ki jih 
organizira Agencija, zlasti v zvezi s 
temeljnimi pravicami.
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Obrazložitev

Financiranje EU se ne bi smelo odobriti tretjim državam, če je mogoče predvideti, da bi 
lahko skupne operacije privedle do kršitev temeljnih pravic, kar odraža načelo iz ocene 
učinka, ki je priložena predlogu Evropske komisije.

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Države članice pri sklepanju 
dvostranskih sporazumov s tretjimi 
državami iz člena 2(2) po potrebi vključijo 
določbe v zvezi z vlogo in pristojnostmi 
Agencije, zlasti glede izvrševanja izvršilnih 
pooblastil, ki jih imajo člani skupin, ki jih 
razporedi Agencija med dejavnostmi iz 
člena 3.

5. Države članice pri sklepanju 
dvostranskih sporazumov o sodelovanju 
na operativni ravni s tretjimi državami iz 
člena 2(2) po potrebi vključijo določbe v 
zvezi z vlogo in pristojnostmi Agencije, 
zlasti glede izvrševanja izvršilnih 
pooblastil, ki jih imajo člani skupin, ki jih 
razporedi Agencija med dejavnostmi iz 
člena 3. Besedilo teh dvostranskih 
sporazumov se posreduje Evropskemu 
parlamentu in Komisiji.

Obrazložitev

Dvostranske sporazume držav članic s tretjimi državami, ki vključujejo določbe v zvezi z 
vlogo in pristojnostmi agencije Frontex, bi moral nadzorovati Evropski parlament, pa tudi 
Evropska komisija, da se zagotovi, da spoštujejo obveznostmi držav članic v skladu s pravom 
EU in temeljnimi pravicami, ki jih določa ta uredba.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe – akt o spremembi
 Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Agencija lahko sodeluje z organi tretjih 
držav, ki so pristojni za vprašanja, zajeta v 
tej uredbi, v okviru delovnih dogovorov, 
sklenjenih s temi organi, in v skladu z 

6. Agencija lahko sodeluje z organi tretjih 
držav, ki so pristojni za vprašanja, zajeta v 
tej uredbi, v okviru delovnih dogovorov, 
sklenjenih s temi organi, in v skladu z 
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ustreznimi določbami Pogodbe. ustreznimi določbami Pogodbe, zlasti 
Listine o temeljnih pravicah in 
mednarodnega prava, ob posebnem 
upoštevanju načela nevračanja. Ti 
dogovori zagotavljajo spoštovanje tretjih 
držav mednarodnih človekovih pravic in 
humanitarnega prava.

Obrazložitev

Agencija Frontex ima kot agencija EU obveznost, da pri opravljanju svojih dejavnosti 
popolnoma spoštuje in spodbuja temeljne pravice (člen 51 Listine o temeljnih pravicah). Ta 
temeljna načela prav tako veljajo za sklepanje dogovorov o sodelovanju s tretjimi državami.

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 16
Uredba (ES) št. 2007/2004
Člen 14 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Dejavnosti iz odstavkov 2 in 6 se lahko 
začnejo izvajati, če Komisija v zvezi z 
njimi sprejme pozitivno mnenje.

7. Dejavnosti iz odstavkov 2 in 6 se lahko 
začnejo izvajati, če Komisija v zvezi z 
njimi sprejme pozitivno mnenje. Evropski 
parlament je obveščen o sporazumih o 
sodelovanju med Agencijo in organi tretje 
države.

Obrazložitev

Agencija Frontex je organ EU, za katerega veljata načeli popolnega demokratičnega nadzora 
in preglednosti. Delovni dogovori morajo biti v skladu z zunanju politiko EU, Komisija pa 
mora utemeljiti razloge za pozitivno mnenje.

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe – akt o spremembi
Člen 1 – točka 23
Uredba (ES) št. 2007/200404
Člen 33 – odstavek 2b
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2b. V oceni je zajeta tudi posebna analiza, 
kako je bila pri izvajanju te uredbe 
upoštevana Listina o temeljnih pravicah.

2b. V oceni je zajeta tudi posebna analiza, 
kako so bile pri izvajanju te uredbe 
zagotovljene pravice iz Listine o temeljnih 
pravicah. Letna ocena te analize se priloži 
splošnemu poročilu Agencije.
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